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B7-0000/2013

Eiropas Parlamenta rezolūcija par Mali atjaunošanu un demokratizāciju
(0000/2013(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā 2012. gada 20. aprīļa rezolūciju par stāvokli Mali un 2012. gada 14. jūnija 
rezolūciju par cilvēktiesībām un drošību Sāhelas reģionā,

– ņemot vērā 2011. gada martā pieņemto Eiropas Savienības (ES) stratēģiju attiecībā uz 
drošību un attīstību Sāhelā, 

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Drošības padomes rezolūciju Nr. 2056 
(2012) un Nr. 2071 (2012) par situāciju Mali,

– ņemot vērā ANO Drošības padomes rezolūciju Nr. 2085 (2012) Āfrikas dalībnieku vadītas 
starptautiskas atbalsta misijas Mali (AFISMA), 

– ņemot vērā ES Padomes 2012. gada 23. marta secinājumus par Sāhelu, ar ko tika 
apstiprināta krīzes pārvarēšanas koncepcija attiecībā uz civilu KDAP padomdevēju, 
palīdzības un apmācības misiju Sāhelā,

– ņemot vēra ES Padomes 2013. gada 31. janvāra un 2013. gada 18. februāra secinājumus,

– ņemot vērā Mali pārejas laika ceļvedi, kuru tās Nacionālā asambleja vienbalsīgi pieņēma 
2013. gada 20. janvārī, 

– ņemot vērā ĀS hartu par demokrātiju, vēlēšanām un pārvaldību, 

– ņemot vērā Reglamenta 115. panta 5. punktu un 110. panta 2. punktu,

A. tā kā sekas, ko radījis Mali 2012. gada martā notikušais militārais valsts apvērsums un tam 
sekojošais valsts ziemeļu daļā notikušais bruņotais konflikts, ir izjūtamas ne tikai pašā 
Mali un apakšreģionā, bet arī Āfrikā un Eiropā;

B. tā ka Mali varas iestādes ir pieņēmušas pārejas ceļvedi un darbu ir sākusi jaunizveidotā 
Dialoga un samierināšanas komisija; tā kā ES kopā ar Mali pārejas laika varas iestādēm un 
citām reģionālajām un starptautiskajām organizācijām ir sākusi darbu pie ceļveža, kā 
panākt ilgstošu mieru;

C. tā kā Āfrikas Savienības (ĀS) organizētajā līdzekļu devēju konferencē, kas norisinājās 
Adisabebā 2013. gada 29. janvārī, tika apsolīti EUR 337,2 miljoni, tostarp ES 
EUR 50 miljonus apsolīja piešķirt AFISMA, un papildus EUR 20 miljoni tiks nodrošināti ar 
stabilitātes instrumentu, lai sniegtu tūlītēju atbalstu Mali tiesībaizsardzības un tiesu 
iestādēm, pašvaldībām, veicinātu dialogu un samierināšanu, kā arī sekmētu gaidāmā 
vēlēšanu procesa sākotnējos posmus; 
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D. tā kā Komisija ir paziņojusi par pakāpenisku attīstības atbalsta atsākšanu, paredzot 
EUR 250 miljonus tādās jomās kā samierināšana un konfliktu novēršana, vēlēšanu process, 
tādu pamatpakalpojumu kā veselības aprūpe, ūdensapgādes un sanitāro apstākļu 
nodrošināšana, kā arī uzturdrošības nostiprināšana un ekonomikas atjaunošana; 

E. tā kā 2013. gada 11. janvārī Francija sāka militāro operāciju „Servals”, lai reaģētu uz 
nemiernieku ofensīvu un atbalstītu Mali armiju, un šī operācija bija veiksmīga — valsts 
ziemeļos izdevās atkarot daudzas nemiernieku sagrābtās pilsētas un teritorijas, un tā kā 
Francijas valdība ir norādījusi, ka tās armija Mali pametīs līdz 2013. gada aprīlim; 

F. tā kā ANO sankcionētā Āfrikas dalībnieku vadītā starptautiskā atbalsta misija Mali 
(AFISMA) valstī ir izvietojusi jau 4200 karavīru, un pēc Francijas armijas atsaukšanas tai 
tiks uzticēts uzdevums kopā ar Mali armiju Mali ziemeļu daļā nodrošināt ilgtermiņa 
stabilitāti; 

G. tā kā kopš Francijas armijas intervences drošības stāvoklis Mali ir uzlabojies, tomēr tas 
joprojām ir nestabils un pastāv draudi, ka var izcelties jauni vardarbības uzliesmojumi; tā 
kā cīņa ar nemierniekiem joprojām turpinās valsts ziemeļu daļas kalnu teritorijās; 

H. tā kā nekonstitucionālā valdības maiņa ir galvenais šķērslis mieram, drošībai un attīstībai; 
tā kā ĀS hartas par demokrātiju, vēlēšanām un pārvaldību 25. pants paredz, ka konkrēti 
pārkāpēji nedrīkst piedalīties vēlēšanās, kas rīkotas, lai valstī atjaunotu demokrātisku 
režīmu, vai ieņemt atbildīgus amatus savas valsts politiskajās iestādēs;

I. tā kā Mali ir vajadzīga apjomīga humānā palīdzība — pārtikas palīdzība ir nepieciešama 
līdz pat 1 miljonam cilvēku, tostarp 167 000 bēgļu kaimiņvalstīs un 227 000 iekšzemē 
pārvietoto personu; tā kā ir jāizveido integrēta atgriešanās stratēģija, 

1. uzsver savu apņemšanos atbalstīt Mali suverenitāti, vienotību un teritoriālo integritāti; 
atzinīgi vērtē Francijas intervenci, lai aizsargātu šos principus; 

2. uzsver, ka ir svarīgi valstī nodrošināt iekļaujošu dialogu un samierināšanas procesu, lai 
panāktu patiesu un demokrātisku politisku risinājumu atkārtotajai valsts krīzei; šajā sakarā 
atzinīgi vērtē Nacionālās dialoga un samierināšanas komisijas izveidi;

3. mudina šo ceļvedi strauji īstenot, lai stabilizētu pārejas periodu līdz konstitucionālās 
kārtības atjaunošanai visā valstī, 2013. gadā organizējot brīvas un pārredzamas vēlēšanas; 

4. pieprasa, lai politiskos risinājumus Mali atjaunošanai pavadītu skaidra un ilgtspējīga 
ekonomiskās attīstības stratēģija, kas pievērstos bezdarba problēmas risināšanai, lai 
uzlabotu iedzīvotāju iztikas iespējas, un uzsver, ka valsts stabilitātes nolūkā ir ārkārtīgi 
svarīgi nodrošināt tādus pamatpakalpojumus kā veselības aprūpe, izglītība, ūdensapgāde 
un sanitārie apstākļi; 

5. aicina Rietumāfrikas valstu valdības cīnīties pret ieroču izplatīšanu un narkotiku 
tirdzniecību, savā attīstības politikā pamatojoties uz līdzsvarotu un ilgtspējīgu attīstības 
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stratēģiju, lai visiem iedzīvotājiem nodrošinātu pamatpakalpojumus un jo īpaši jauniešiem 
sniegtu nodarbinātības iespējas; 

6. uzsver, ka Sāhelas reģionā drošība un attīstība ir savstarpēji papildinoši aspekti; atzinīgi 
vērtē Francijas sākotnējo intervenci, kuru papildināja ES mācību misija Mali (EUTM) un 
AFISMA, lai novērstu turpmāku destabilizāciju un apspiestu opozīcijas spēkus; atgādina —
lai valstī panāktu ilgstošāku stabilitāti, drošību un teritoriālo integritāti, ir ne tikai jāapkaro 

vardarbīgie radikālie ekstrēmisti un ieroču, narkotiku un cilvēku tirgoņi, bet arī nabadzīgo 
iedzīvotāju un bez darba esošo jauniešu vidū jāveicina alternatīvas nelikumīgajām 
darbībām; 

7. prasa aktīvāk īstenot Mali bruņoto spēku un plašāku drošības dienestu reformu, tai 
piemērojot demokrātisko un civilo kontroli, lai nodrošinātu stabilitāti un panāktu 
uzticēšanos drošības sektoram attiecībā uz ilgstoša miera un demokrātijas veicināšanu 
valstī; 

8. mudina ĀS un Rietumāfrikas valstu ekonomikas kopienu (ECOWAS) paātrināt AFISMA
spēku izvietošanu; aicina ANO apzināt veidus, kā pastiprināt AFISMA misiju, tostarp 
izmantojot integrētu pieeju un nodrošinot pienācīgus organizatoriskus līdzekļus un 
finansējumu; aicina apsvērt iespēju pārveidot AFISMA par ANO miera uzturēšanas 
spēkiem ar miera veidošanas pilnvarām, lai stabilizētu valsti;

9. atzinīgi vērtē ES mācību misijas uzsākšanu Mali 2013. gada 18. februārī ar pilnvarām 
atbalstīt Mali bruņoto spēku reformu, nodrošinot demokrātisko un civilo kontroli; turklāt 
norāda, ka šai misijai ir būtisks aspekts attiecībā uz apmācību cilvēktiesībās, 
civiliedzīvotāju aizsardzībā un starptautiskajās tiesībās; atgādina, ka ir steidzami jāatbalsta 
Mali valdība, lai nodrošinātu, ka tā var saglabāt valsts teritoriālo integritāti ilgākā laika 
periodā, kas nozīmē, ka tās rīcībā ir jābūt līdzekļiem, lai novērstu galvenos asimetriskos 
draudus, ko rada radikālo islāmistu grupējumi un cilvēku, ieroču un narkotiku tirgoņi; 

10.pauž nosodījumu par cilvēktiesību pārkāpumiem un prasa vainīgās personas saukt pie 
atbildības; atzinīgi vērtē Starptautiskās Krimināltiesas lēmumu sākt izmeklēšanu un prasa 
Mali varas iestādes sadarboties; atbalsta ieceri norīkot civilos novērotājus cilvēktiesību 
jautājumos, lai ievāktu pierādījumus;

11.prasa turpināt humānās palīdzības sniegšanu iedzīvotājiem, kam tā ir nepieciešama, un
īstenot pasākumus, lai nodrošinātu bēgļu labprātīgu un brīvprātīgu atgriešanos; 

o

o      o

12.uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Komisijas priekšsēdētāja 
vietniecei/ Savienības augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos, 
Padomei, Komisijai, ES īpašajam pārstāvim cilvēktiesību jautājumos, dalībvalstu valdībām 
un parlamentiem, Mali valdībai un Nacionālajai asamblejai, Āfrikas Savienībai, 
Rietumāfrikas valstu ekonomikas kopienai, ANO ģenerālsekretāram un ANO Cilvēktiesību 
padomei.


